
	 Made in Germany

D	Montageanleitung 
	 Urinal-Montagemodul COMPACT II LC
	 Art.-Nr. 03 283 00 99

	 Zubehör:                                   			 
	 Wandhalterungs-Set, Art.-Nr. 03 258 00 99

O	Montagevoorschriften 
	 Montagemodule voor urinoir 			 
	 COMPACT II LC
	 Art.-Nr. 03 283 00 99

	 �Toebehoren:  
Wandhouderset, Art.-Nr. 03 258 00 99

F	Instructions de montage 
	 Module de montage pour urinoir 		
	 COMPACT II LC
	 Réf. 03 283 00 99

	 Accessoires:  
	 Kit de fixation mural, Réf. 03 258 00 99

G	Assembly instructions for urinal 
	 mounting module COMPACT II LC 		
	 item no. 03 283 00 99

	 Accessories:  
	 Wall mounting set, Item no. 03 258 00 99

E	Instrucciones de montaje 
	 Módulo de montaje de urinario 			
	 COMPACT II LC						   
	 Art. No. 03 283 00 99

	 Accesorios:  
	 Juego de anclaje a la pared 
	 Art. No. 03 258 00 99 

Urinal-Montagemodul COMPACT II LC
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D	O F G	E
A - Höhe Zulauf / Hoogte toevoer / Hauteur arrivée / Height supply / Altura alimentación (agua)

B 	- Höhe Befestigung / Hoogte bevestiging / Hauteur fixation / Height fastening / Altura de conexión

C 	- Höhe Ablauf / Hoogte afvoer / Hauteur évacuation / Height drainage / Altura desagüe

D - Breite Befestigung / Breedte bevestiging / Largeur fixation / Width fastening / Anchura de conexión

E/F - Höhe LC-Traverse / Hoogte van het LC-profiel / Hauteur de la traverse LC / Altura del travesaño del LC (Alta Frecuencia)

Maße A - E nach Herstellerangaben beachten.

Maten A - E: De afmetingen van de fabrikant in acht nemen.

Mesures A - E: Prendre en considération les dimensions du fabricant.

Measures A - E: please follow specification of manufacturer

Medidas A - E: Por favor siga la especificaciones del fabricante.

Die Montage ist nur mit den vom Hersteller getesteten Urinaltypen möglich. Siehe hierzu das SCHELL-Beiblatt (Anschlußmaße).

Montage enkel mogelijk met de door de fabrikant geteste urinoirtypes. Zie SCHELL-bijlage (Aansluitmaten).				 

Montage uniquement avec les types d’urinoir testés par le fabricant. Voir annexe SCHELL (Dimensions de raccordement).

The assembly is only possible with the urinal types tested by the manufacturer. For details look at the SCHELL extra sheet 
(Connecting dimensions).

El montaje solo es posible con urinarios probados por el fabricante. Para obtener información mas detallada vea en la hoja
incluida (Medidas de conexión).

Installationshinweise / Installatietips / 
Conseils pour l’installation / Notes on installation

1
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Installationshinweise / Installatietips / 
Conseils pour l’installation / Notes on installation

	
Für Elektroanschlußarbeiten geltende Sicherheitsvorschriften beachten!

*	 Empfohlene Montagemaße!
	 Für das Sensorkabel ist ein Leerrohr (Empfehlung Ø 15/20 mm) bauseits vorzusehen.

** 	 Empfohlene Urinal-Montagehöhe: 650 mm bis Vorderkante Keramik, bezogen auf OKFFB 
	 (Oberkante Fertigfußboden).

Es gelten die Maßangaben der Keramikhersteller.										       

															             

	

Respecteer de veiligheidsvoorschriften voor elektrische aansluitingen!

* 	 Aanbevolen montageafmetingen!
	 Voor de sensorkabel gelieve bouwzijdig een geribde buis van diameter 15/20 mm te voorzien.

**	 Aanbevolen montagehoogte urinoir: 650 mm tot aan de voorkant  van de keramiek, met betrekking tot de 
	 bovenkant montagevloer.

De afmetingen van de keramiekfabrikant zijn van toepassing.								      

	
Respectez les instructions de sécurité pour raccordements électriques!

* 	 Dimensions de montage recommandées!
	 Pour le câble du capteur veuillez prévoir une gaine d’un diamètre 15/20 mm.

**	 Hauteur de montage de l’urinoir recommandée: 650 mm jusqu’au nez de l’urinoir en comptant depuis le sol fini.

Les dimensions indiquées par le fabricant de céramique sanitaire sont d’application.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Observe applicable safety regulations for connection to electrical mains!

* 	 Recommended mounting dimensions!

	 An empty pipe for sensor cable has to be provided by customer (recommended Ø 15/20 mm).	

**	 Recommended height position for urinal mounting: 650 mm to front edge of ceramic, relating to upper edge of 
	 prefabricated floor. 												          
	

The ceramic manufacturers dimensional values apply.									       

														            

Para trabajos de conexión eléctrica observar las normas de seguridad vigentes!

* 	 Dimensiones recomendadas de montaje!

	 El cliente tiene que proveer el tubo que cubre el cable del sensor (Ø recomendado: 15/20 mm).

**	 Altura de montaje recomendada para el urinario: 650 mm hasta el canto delantero de la cerámica, referido al canto 
	 superior del suelo terminado.

Aplicar las medidas indicadas por el fabricante de cerámica.
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Montage / Montage / Montage / Assembly / Montaje

D	
1. Ggf. Wandhalterung montieren (Zubehör).			 
2. Montagehöhe einstellen
	 Höhe Meterriss = 
	 Oberkante FFb + 1000 mm.
3. Montagemodul ausrichten.
4. Ggf. Wandhalterung markieren und bohren.
5. Fußgestell markieren und bohren.
6. Fußgestell montieren.
7. Modul an tragfähiger Wand befestigen.

O
1. Evt. wandhouder monteren (Toebehoren).
2. Montagehoogte instellen
	 Meterlijn = 
	 bovenkant montagevloer + 1000 mm.
3. Montagemodule uitrichten.
4. Evt. wandhouder markeren en boren.
5. Voetstuk markeren en boren.
6. Voetstuk monteren.
7. Module tegen een belastbare wand bevestigen. 

F
1. Le cas échéant, monter la fixation murale (Accessoires).
2. Régler la hauteur de fixation
	 Marquage 1 m = 
	 Sol fini + 1000 mm.
3. Positionner le module de montage.
4. Si besoin, indiquer l’emplacement de la fixation murale
	 et forer.
5. Indiquer l’emplacement des pieds et forer.
6. Fixer les pieds.
7. Fixer le module sur un mur supportant la charge.

G	
1. If required, install wall mounting set (accessories).
2. Set-up mounting height
	 1 meter height = 
	 Upper edge FFb (prefabricated floor) + 1000 mm.
3. Align mounting frame.
4. If required, mark wall mounting set and drill holes.
5. Mark supporting feet and drill holes.
6. Install supporting feet.
7. Fasten frame to load-bearing wall.

E	
1. Monte el juego de anclajes de pared (accesorios).
2. Ajuste la altura de montaje
	 Altura de cota métrica = 
	 Canto superior suelo terminado + 1000 mm.
3. Alinie el módulo de montaje.
4. Marque y taladre el juego de anclajes a la pared.
5. Marque las patas y taladrar.
6. Monte las patas.
7. Fije el módulo en una pared firme.

1 2

3

4

5 7

6
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Anschlüsse / Aansluitmaten / Raccordements / Connections / Conexiones

1 2

3 4

5

6

7 8

D	
1. Höhe Urinal-Spüler hinter dem Urinal einstellen (E/F).
		 *Empfohlene Montagehöhe unter dem Urinal 225 mm 		
	  	 bezogen auf OKFFB (Oberkante Fertigfußboden).
2. Höhe Wasserzulauf einstellen (A)
3.	 Flex-Schlauch nicht knicken und den Kontakt 			 
	 mit den Bauteilen vermeiden.
4. Höhe Urinal (B) und Abstand Befestigungen einstellen (D).
5. Höhe Ablauf einstellen (C).
6. Wasseranschluss herstellen.
7. Ggfs. Netzanschluss 230 V herstellen.
8. Druckprobe durchführen.

O
1. Hoogte urinoirspoeler instellen achter de urinoir (E/F).
		 *Aanbevolen montagehoogte onder de urinoir 225 mm
		 met betrekking tot bovenkant afgewerkte montagevloer 		
	 (OKFFB).
2. Hoogte watertoevoer instellen (A)
3.		 Flex-slang niet knikken en contact met de 			 
			  bouwelementen vermijden.
4. Hoogte urinoir (B) en afstand bevestigingen instellen (D).
5. Hoogte afloop instellen (C).
6. Wateraansluiting tot stand brengen.
7. Evt. netaansluiting 230 V tot stand brengen.
8. Druktest uitvoeren.

F
1. Régler la hauteur du dispositif de rinçage d’urinoir     		
derrière l’urinoir (E/F).
		 Hauteur recommandée sous l’urinoir 225 mm en     			
	 comptant du dessus du sol fini (OKFFB).
2. Régler l’hauteur de l’alimentation d’eau (A)
3.		 Ne pliez pas le flexible et éviter tout contact 			 
			  avec les autres éléments de construction.
4. Régler la hauteur de l’urinoir (B) et l’écartement des
	 fixations (D).
5. Régler la hauteur de l’évacuation (C).
6. Réaliser le raccordement d’eau.
7. Le cas échéant, réaliser le raccordement au réseau    			
électrique 230 V.
8. Effectuer des essais de pression.

G
1. Adjust height of urinal flush behind urinal (E/F).
		 Recommended mounting height below urinal 225 mm 		
	 related to upper edge of prefabricated floor.
2. Adjust water feed (A)
3.		 Do not kink flex hose, avoid contact of
		 hose with building elements.
4. Adjust urinal height (B) and distance of fastening elements (D).
5. Set height of run-off (C).
6. Connect water supply.
7. If required, establish mains connection 230 V.
8. Perform pressure test.

E
1. Fije la altura del fluxor de urinario (E/F).
		 Altura de montaje recomendada: 225/1150 mm sobre 		
	 suelo terminado.
2. Ajuste la altura de la entrada de agua (A)
3.		 No doble la manguera flexible y evite el
		 contacto con los elementos de construcción.
4. Ajuste la altura del urinario (B) y los pernos de  
	 fijación (D).
5. Ajuste la altura del desagüe (C).
6. Conecte la entrada de agua.
7. En su caso establezca la conexión de corriente 230 V.
8. Efectúe una prueba de presión.
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Ausmauerwerk, Muurinbouw, Montage à encaster, In-fill masonry work, 
Montaje empotrado

D	
1. 	 Modul frontseitig mit Trockenbauplatten verblenden.

O
1. 	 Module aan de voorkant met droogbouwplaten 		
	 afwerken.

F
1. 	 Achever l’avant du module avec deux plaques de 
	 plâtre.

G
1. 	 On front, face frame with dry construction building 	
	 boards.

E
1. 	 Cubre el módulo por la parte frontal con paredes de 	
	 fibra de yeso de doble capa.	

D	
2. 	 Schallschutzanforderungen und Statik beachten!

O
2. 	 Respecteer de eisen i.v.m. de geluidsisolatie en de statica!

F
2. 	 Respectez les exigences en matière d’ísolation phonique		
	 et de statique!

G	
2.	 Observe requirements of noise protection regulations and 		
	 structural statics!

E	
2. 	 Observe los requerimientos de protección acústica y 		
	 estática!

1

2
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Trockenbau Metall-/Holzständerwerk, Wandinbouw: metaal- of houtskelet, Encastre-ment: ossature en bois ou en métal, 

Dry construction metal and wood supports, Construcción con parades de fibra de yeso con soportes de metal o madera

D	
1. 	 Montagemodul ausrichten und seitlich
	 an Ständerwerk befestigen, evtl. zusätzliches Profil 		
	 montieren.
	 Profile ausreichend gegen Durchbiegung
	 verstärken.

O
1. 	 Montagemodule uitrichten en zijdelings
	 aan het skelet bevestigen, evtl. bijkomend profiel 		
	 monteren.
	 Profielen voldoende verstevigen tegen
	 doorbuiging.

F
1. 	 Positionner le module de montage et  	
	 fixez-le latéralement sur l’ossature,
	 eventuellement monter un profil supplémentaire.
	 Renforcer si nécessaire suffisamment
	 l’ossature.

G
1.	 Align mounting frame and fix sides to 			 
	 metal or wood supports, mount additional 
	 profile - if necessary.
	 Reinforce profiles sufficiently against deflection.

E
1.	 Alinie el módulo de montaje y fíjelo, 		
	 la teralmente en el soporte bastidor,			 
	 coloque un perfil adicional - si es necesario.
	 Refuerce suficientemente los perfiles contra 
	 la flexión.	

Vorschriften, Voorschriften, Prescriptions, Regulations, Normas

Montage unter Beachtung von: 
DIN 18183 Montagewände aus Gipskartonplatten 
DIN 1053 Mauerwerke
DIN 4109 Schallschutz im Hochbau

Neem tijdens de montage volgende voorschriften in acht: 
DIN 18183 Montagewanden uit gipsplaten
DIN 1053 Metselwerk
DIN 4109 Geluidsisolatie bij hoogbouw

Lors du montage, respectez les prescriptions suivantes: 
DIN 18183 Parois de fixation en plaques de plâtre 
DIN 1053 Maçonneries
DIN 4109 Isolation phonique dans la construction d’immeubles

Assembly in accordance with: 
DIN 18183 Mounting walls made from gypsum plasterboards
DIN 1053 Masonry
DIN 4109 Noise protection in construction building

Montaje de acuerdo con: 	
DIN 18183 Paredes de montaje de placas de yeso encartonado
DIN 1053 Mampostería
DIN 4109 Protección acústica en construcción de edificios

D

O

F

G

E

D	
2. 	 Schallschutzanforderungen und Statik beachten!

O
2. 	 Respecteer de eisen i.v.m. de geluidsisolatie en de statica!

F
2. 	 Respectez les exigences en matière d’ísolation phonique		
	 et de statique!

G	
2.	 Observe requirements of noise protection regulations and 		
	 structural statics!

E	
2. 	 Observe los requerimientos de protección acústica y 		
	 estática!
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SCHELL GmbH & Co. KG
Armaturentechnologie
Raiffeisenstraße 31
57462 Olpe
Germany
Telefon +49 2761 892-0
Telefax +49 2761 892-199
info@schell.eu
www.schell.eu


